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AnHoranus: B magane 1830 r. B [lapmxe Beimen B cBet pomad lapns Honse
«Hctopus xopons boremun u ero cemu 3amkoB». Poman stot gaxke B XXI B. MoxkeT
[I0KA3aThCsl aBaHTAPAHBIM U HapyLIAIOIIUM BCE JIMTEPAaTypHble KAHOHBI U IPaBUIIA.
B HeMm moBecTBOBaTENb AENUTCSA HA TPU UIOCTACH, KOTOPBIE IIOCTOSHHO BCTYIAOT
MEXTy COOOIO B CIIOpHI, B HEM CMEIIIaHbI CAaMbIE pa3HbIE CTHIIN U KaHPHI, B HEM aBTOP
CONPOBOX/AET MHOTHE CJIOBA LIEIIOYKAMH U3 HECKOJIBKUX JI€CATKOB PUOMYIOIIUXCS
CUHOHUMOB. Bce 310 He obneryaer 3agady nepesoja «cropuu kopoist boremun» Ha
0001 SA3BIK, 1aXKe HA POACTBEHHBIH POMAHCKUH, HE TOBOPS yKe 0 pycckoMm. I1o-Bu-
JVMOMY, 3THM H 00BsICHAETCSA TOT (DakT, 4TO /Ba MEPEeBO/Aa POMaHa, Ha HCHAHCKUi
Y Ha aHIMHACKUH S3bIK, TOSBIIINCH TONbKO B X XI B., onud B 2016, a apyroii B 2023 1,
a TmepeBoja Ha PYCCKMHU SA3BIK B HAcToOsIee BpeMs HET. ABTOp CTaTbu paboTaer
Haj pycckuMm nepesogoM «Mcropuu koponst boremun» mis cepuu «JIuteparypHele
MAaMATHUKWY»; TIpeIaraeMas 3aMeTKa IOCBSIIEeHa OJHOMY acHEeKTy 3TOH paboTHI.
Ho peus B Heil uaeT He 0 TPYAHOCTIX mepeBoda (Y4TO B JAaHHOW CUTyallMH OBLIO
OBl BIIOJIHE JIOTHYHO), @ O €r0 «JIETKOCTSIX», TO €CTh O TeX ClIy4asx, KOraa pyccKuil
A3BIK NIPEIOCTABIIAET NIEPEBOJUUKY CPEJCTBA CIOBECHOH UTPBI, OTCYTCTBYIOILIUE BO
¢paniy3ckom. Harmpumep, HelTpabHBIE «TOJIOBHI IS ITAPUKOBY (tétes a perruques),
KOTOpBIE B POMaHe O)KMBAIOT, HO BEAYT ceOs KaK INIyMble HCTYKAaHBI, B IIEPEBOIE
Ha PYCCKHI SI3bIK CaMbIM €CTECTBEHHBIM 00pa30oM CTAaHOBATCS «O0OJBaHAMM IS
MapuKoB», MOCKONbKY B Poccun B XVIII B. 3T0 mapukMaxepckoe MpHUCIOCOOIeHHE
HMEHOBAJIOCh HIMEHHO TaKMM 00pa3oM, HO OJHOBPEMEHHO CIIOBO «0OIBaH» MMEIO
neiffopaTuBHOE 3HaYeHNE: UM 0003HaYaNIM IIyNIOB. B cTaThe NpuUBEIEHO HECKOIBKO
AHAJIOTUYHBIX IPUMEPOB, a B KOHIIE 00BSCHEHO, I0YeMy NIpUMEHHTEIbHO K Honbe aTu
MIpUMEpPBl IPEACTAIOT HE CIy4YalHbIMU ylauaMU [1EpeBOAYUKA, a OCYIIECTBICHUEM
JINHTBUCTUYECKOH yTOIMU aBTOPA.

Kuaruessbie caoBa: Hlapns Honbe, «McTopust xkopons boremun u ero cemu
3aMKOBY, IPAKTHKa MEePEBOJA, INHIBUCTUYECKAS YTOMHS.
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Bo BpeMeHa Hatei MOJIOOCTH, KOTAA S COUMHSIIA AUCCEPTAIIHIO TIPO
BocmpusTae (paniry3ckoro nucarens lllaroopuana B Poccun, AHppeit
moOun npa3sHuTh MeHs (paszoii Bragumupa degopouya OmoeBCKoro:
«Kak >xanox Ilato6puan, xorga B cBoux “Les Martyrs”...». [Ipomgomn-
JKeHre OBUIO He BaXKHO, TNIaBHOE OBLIO HAamoMHHTbH, uTo lllaroOpuan
JKaJIOK. MHOTO 1mo3xe AHAPEH OueHb NOTIO0MIT «3aMOTHITBHBIE 3aITHCKID
B HameM ¢ Onbroit I'purGepr nepesoae u npusHai, uto llaroopuan na-
JIEKO He Bceraa OBIBAN JKAJIOK (Z1a Ha caMoM JeJie OH BCephe3 ATOTO U He
nyman). BooGmie-to Anapeii, koHewHO, 00JIbIIIe TF0OUT HEMELKYIO JINTe-
parypy XIX B., 4eM (ppaHITy3CcKyI0, HO MO MEPEBOIHI C OJIar0IapHOCTHIO
MPUHKUMAJ B MOAAPOK M HE TIPOCTO MPUHUMAI, HO U yuTal. U s yBepeHa,
9TO OH OLEHHJI OBl 1 CTPaHHBIN, HEOOBIYHBIH, IPUYYIIHBEIN H MECTAMH
oueHb Becenblid pomaH Hozabe. Benpb 4yBCTBO roMoOpa y HETro ObLIO OTMEH-
Hoe. [ToaToMy 5 1 coura BO3MOKHBIM ITOCBSITUTE €T0 IIAMSTH 3Ty 3aMETKY
00 «Mcropuu xoposst boremun u ero ceMu 3aMKOBY.

* %k ok

Beimreqmumii B despane 1830 r. poman Illapns Hompe «Kctopus
Kopouns boremun u ero ceMu 3aMKOB» — MPOU3BEICHUE, KOTOPOE TOKa3a-
J0ch OBI HECTAHIAPTHBIM U BEI3BIBAIOIINM Ha)ke Ha (JOHE COBPEMEHHOMH
MOCTMOACPHUCTCKON nuTeparypel. TeM Oonee HEOOBIYHBIM Ka3asloCh
oHo B 1830 . BoT numis HekoTophle u3 (OpMalbHBIX CTPAHHOCTEH 3TOTO
pomaHa:

1) Ha3BaHUe, OYEHb MaJl0 COOTBETCTBYIOLIEE COAEPIKAHUIO (Kak
u B «Tpucrpame Illenau» CtepHa, OTKyAa OHO 3aUMCTBOBAHO, HU
0 koposne boremuu, HU O €ro ceMu 3aMKax M3 poOMaHa HUYEro y3HarTb
HEBO3MOXHO);
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2) pa3npoOiieHue aBTOPCKOTO sl Ha TIEPCOHBI, KOTOPBIE 00JIaatoT pas-
HBIMHU XapaKTepaMH U TO U JICJIO BCTYMAIOT MEXIy COOOI0 B CIIOp M JaXKe
B IICPETIATIKY;

3) ucnonb30BaHKE U Ha3BaHWH BCEX INECTHICCSATH INIAB CYIIECTBH-
TEeNbHBIX, OKAHYHMBAIOLIMXCS Ha -tion (II0-pyCcCKH, COOTBETCTBEHHO, Ha -1IU5);

4) cocencTBO BHYTPH TEKCTA Pa3HbIX )KaHPOB H CTHIICH, OT BUTHEBATOH
ra3eTHOH peneH3n: 1O MPOCTOAYIIHONH CKa3Ku, OT moapaxkanus Pabne mo
CCHTHMEHTAIBHOH JTF0O0OBHOM HCTOPUH, OT KHEHCTOBOTO» MOHOJIOTa ATac-
(epa 10 HayKOOOPa3HBIX ITUMOJIIOTUIECKUX U3BICKAHUH;

5) pa3BepTHIBaHUE €Ba JIM HE II0 JIOOOMY IOBOAY IJIMHHBIX (B HE-
CKOJIBKO JICCSITKOB) IIETIOYEK CHHOHUMOB (HampHMeEp, HEKUil CBUTOK, H3-
BIICUCHHBIH W3 BHYTPEHHOCTEH MyMHH, XapaKTEepU3yeTCs IMOIYCOTHEH
ONMM3KKMX 0 3HAUCHMIO SMUTETOB, COCIUHEHHBIX IApHOW PH(MOBKOIA,
a IeHCTBUS, KOTOPBIE Kydepa MPOM3BOIIIHN C COCTAPUBIICHCS M OAPSIXJICB-
meil koOpioit Ilatpunueit, — 36 marogaMu Taxke ¢ pUPMYIOIIMUCS
OKOHYAHUSIMU).

[ToHsATHO, YTO BCE 3TO (B OCOOCHHOCTH TOCJIECTHHE [BA ITyHKTA)
He olbyeryaer paboTy mepeBoqYrKa U OOBACHSAET TOT (pakKT, IYTO poMaH
HHKOTZIa He TEPEeBOIWICSA Ha PYCCKUH SI3BIK, a IIEPEBOJBI Ha J1BA €BPO-
MEHCKUX s3bIKa (MCIIAaHCKUH M aHTIIMICKHIT) MOSBIJIMCH COBCEM HEABHO,
COOTBETCTBEHHO, B 2016 1 2023 1.

TpynHocTeir epeBona B pomane Hoiabe moCTarodHo, HO €CTh TaM
U IIpUMEpPbI IPOTHUBOIOIOKHOTO CBOMCTBA, KOTOPBHIE MOXKHO HAa3BaTh,
[0 KOHTPACTY, «JIETKOCTSAMH HepeBoaay. Kak ObI KOMIIEHCHPYS Mpeie-
CTBYIOIIIMC 3aTPyAHCHUS, CaM PYCCKHUH SI3BIK, KQKETCSI, UACT HABCTPEUy
MEPEBOJYUKY U AK€ OTKPBIBACT €MY JOIOJHUTEIHHBIC BO3MOKHOCTH
JUIs UTPHI cI0B. Hipke 51 mpuBeay 4eThIpe MpHMepa TAKUX «JIETKOCTEH»,
KOTOPBIMH sI BOCIOJNB30BaNach B Pa0OTe Hal IEPEBOIOM POMaHA s
u3gaHus B cepuu «JluteparypHble MaMSATHUKM» (KHHTA TIOKa emie He
BBIIIIIA).

1

B pomaHe orpomHyI0 ponb Urpaet oOpa3 momamrHed Tydmm (pan-
toufle). Pacckazumk (ToyHee, oHA M3 €ro MIIOCTacel) co3mal HEKorIa
counMHeHHe ToA Ha3BaHueM «[loxBallbHOE CJOBO Trocmoxke Tydie»,
KOTOpOE aTTECTyeTCs Kak TeHHalbHeHIIee MPOu3BeICHUE BCEX BpPeMEH
¥ HapOJIOB, OJTHAKO OT HETO COXPAHMINCH TOIBKO JIBAAIATh ABAa 0OTOPEB-
IIMX KIJIOYKA, TOCKOJBKY JCKIAMHUPOBABIIUI €ro YTel 3aCHYN OT CKyKH
U He yOeper pyKOMHCh OT IJIAMEHH CBEYHM; MPaBUTENb BBHIMBIILICHHOTO
rocynapctBa TomOykTy 1o umeHu I[TonokamOy oboxaeT Tydiaro (cinemyer
MOJYCOTHS SIUTETOB, XapaKTEPHU3YIONIMX JOCTOMHCTBA 3TOW Tydim),
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«OIHY W3 TeX Ty(enb, B KOTOPHIX XOTEIOCh OCTAaBATHCS BEUHO». XOTS
caM aBTOp MPEOYMpPEeXIACT, YTO HE CIIEAYeT AyMaTh, OYATO OH YIOTpe-
O1s1eT CIIOBO «Ty(IIs» B IEPEHOCHOM CMBICIE, KOO 3TO «OTBPATHTEIBHOE
TOJKOBAHUE MIPHHAIIICIKUT SII0XE, IPOTUBHOW HALITMM HpaBam» (MMEETCs
B Buay XVIII B. ¢ ero (puBOIBHEIMH POMaHaMHU), B PEATBHOCTH IO
00CTOUT UMEHHO TaK. DTO CTAHOBHUTCSI OYEBUIHO ISl BCSIKOTO, KTO 3HAET
MPEABICTOPHIO TBOpUecTBa Homwbe, KOTOPHIN B IOHOCTH Hadaja IHCATh
couMHEeHHe Mmox Ha3zBaHHeM «Camasi MaJieHbKas U3 JAOMAaIIHUX TY(erb)
(ok. 1805; 1-s my6it. 1962). B Hem, Bpodem, 10 Ty(iau A0 He JOXOTUT;
ropas3o OYEBUIHEE CEKCYyalbHBIH MOATEKCT 3Toro obpasa B «[IpuHie
bubu» — npyrom, eme Ooiee paHHEM HE3aKOHYCHHOM COYMHCHHU
Honbe (oxomno 1801, 1-s my6n. 1923); 3armaBHbIN Tepoii 31ech HallEeIeH
IpOMaIHON HOTOW W 3aHSAT HOMCKaMH Ty(in, KoTopast OKa3ajach ObI 3TOH
Hore Boopy. OueBuaHO, 4To Tyt urpaetr y Hombe Ty xe poib, Kakyro
JparoleHHOCTH urpanu B pomane Juapo «HeckpoMHBIE COKPOBHIIAY.
CrnoBecHyto urpy ¢ oopaszom tydau Honbe mpogomkaet B mpeArnocueaHei
rnaBe «Vcropuu xoposnsa boremun», Hocdeil HazBanue «Koppexius».
31ech OT JHMIA W3JMIIHE LEIOMYIPEHHOTO Koppekropa KHuru Homwe
HM3BEIIAeT YMUTaTeJIel, YTO B KHUI'€ HAaWIECHO «BCEro JIMIIL OJHO CJIOBO,
Hy>KJarollleecs B UCIPABICHUN», U CJIOBO 3TO KaK pa3 myghis, MOCKOIbKY
BMECTO HETO IMOBCIONY CJIEI0BaI0O OBl TIOCTaBHTH Oabywia. B mpsmom,
a He B IEPEHOCHOM U CKaOpEe3HOM CMBICIE MPeAMET, 0003HaYaeMblit 3TH-
MH CJIOBaMH, OJUH U TOT e (MATKHE JOMaurHue Ty(nu 0e3 3aHUKOB),
HO Hompe, mpomomkast CII0BECHYIO UTpy, 00pa3IoB KOTOPOH TaK MHOTO
B pOMaHe, pa3BEPTHIBACT 0 3TOMY ITOBOAY LIEJIbIH KacKa] MapajlIeIbHBIX
ONpeAeIeHUM:

babywa, noxanyi, ckpbiBaeT B ce0c MOHApXUYECKOE BEIHUYME.
Tygns HeMeANEeHHO MPOOYXAAaeT B yME OIIYLIEHUE HHTEIUIEKTyalbHOM
LIUBUIM3ALUY, 10 NIPaBJe roBops, Oonee MOIHOH, HO MeHee MEPBOOBIT-
HOU M MEHEE TOPKECTBEHHOM.

JI0BOJIBHO IIPOU3HECTHU BCIYX 3THU [Ba CJIOBA, YTOOBI I0UYBCTBOBATH,
9T0 6abywia ecTh HACTOAIIAs myghrs Kopoiei, a mygas — camoe 60Nb-
uiee 6adyuia NaTpULUEB.

T'oBopaT: aBrycreiimas Oabyuia; TOBOPST: NPEMUIIEHbKAs my@isl.
ITpemunenbkas 6adywa 3By4ano Obl HENPUIMYHO; aBrycTeimas mygas
3By4aso Obl OypIIECKHO.

JlyX sA3BIKOB BBICKA3aJICSl TI0 3TOMY BOIPOCY COBEPIIEHHO HEMBYC-
MbIcIeHHO. OT my@au MOXHO 00pa3oBaTh yMEHBIIHTEIbHYIO (GopMy!,
a oOT babywiy — Her.

1 Ouens penkoe cinoBo pantouflette — yMmeHbIHTENBHOE OT pantoufle.
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Wnes myghnu Hepa3pbIBHO CBsI3aHA CO BCEM 0€3pacCyJHBIM U JIETKO-
MBICJICHHBIM, UJies 6afyui — €O BCEM MYIPBIM M cTerneHHbIM. HOHbIe
JEBYILIKU HOCAT myau, a 6abymxu — 6adywiu [15, p. 394-396].

OOpbIBar0 MUTaTy Ha 3TOM MecTe, XoTs Honmbe mpomomkaeT mpoTH-
BOIIOCTABIIATH JIBa MpEAMETa elle B IByX a03amax. baOymiku, koTopbie
HOCST 0adymm, — 3TO WMEHHO TOT IONAPOK IEPEBOIYMKY, KOTOPHII
s aHOHCHpOBaJIa B Hadane crarbd. [1o-(paHIly3cKH HHYETrO CMEIIHOTO
B OTOH (hpase HeT, OHA 3BYYUT COBEPUICHHO HEWUTpadbpHO: «Les jeunes
filles ont des pantoufles, et les grand-meres ont des babouchesy». Mexny
grand-méres u babouches HEeT HUKaKO# CBSI3U, KpOME TOM, KaKyro 3a0a-
ropaccyauiochk yBuaetb Homee B ero €pHuueckoMm mnepeunciieHnn. Ho
MO-PYCCKH 3Ta CBS3b YCTAaHABIWBACTCS BHE BCSKOH BOJIM MEPEBOAYMKA
U BONpeKH opuIMaIbHON sTHMONoruu: 6adymm (babouches), cornacHo
STUMOJIOTHUYECKOMY cioBapio dacmepa, HPOUCXOAIAT M3 apabCKoro
babus, babuj umu ke, 4TO MeHee BEPOSTHO, U3 TIOPKCKOTO papus [9];
(bpanmysckwmii ciioBapb «Trésor de la langue frangaise», HalpPOTHB, CUH-
TaeT OoJiee BEPOSITHBIM 3aMMCTBOBAaHUE U3 TIOPKCKOTO papus, KOTOpoe
caMo0 3aMMCTBOBAHO M3 HEPCHJICKOTO papus, TAE TEePBBIH CIOT O3HAYaeT
«HOTa», a BTOPOU «IHOKpbIBaTh» [16]. B mobom ciydae ¢ pycckoil 6a-
OYIIIKOM, MPOU3BOJAHOMN OT JIETCKOTO «0aday, 6adyniu HHYEro ooIIero He
HMEIOT, HO CTOJKHYBIIHCH B PYCCKOM IEPEBOJIE, IBA 3TU CJIOBA CO3AIOT
3aMedaTeIbHbBIH KOMIUECKUH 3 (eKT.

2
Yxe ynomuHaBlIMiics kopoib IlomoxkamOy oOmaman upe3BbIYaiiHO
TYCTBIMHU BOJIOCAMH,

U 9Ta CYACTIMBAsA CIy4yallHOCTb IO 3aKOHY CHUMIIATUU BHYIIWJIA EMY
CTOJIb SIPKO BBIPAXKEHHYIO TATY KO BCEM T'yCTHIM IIEBEIOpAM, a PaBHO
U K MapUKaM akaJeMHYCCKHM, TEOPETUICCKUM, PHIOCODUIECKUM, CO-
¢bucTraeckuM, GpapMareBTHIECKUM, TEPAIEBTUYCCKUM, TEOJIOTHYCCKIM,
aJIBOKATCKHUM U YHHUBEPCHTETCKUAM, YTO OH 3aBeNl KOJUICKIIUIO MTapPHUKOB,
paBHOIl KOTOPOM HE CBHINIETCS HHUIAE B MHPE M KOTOPOH PEIIUTENBHO
HEJIOCTAeT HaleMy KopoJieBckoMy Mysero [15, p. 23012

Kopons

2 Eme onna u3 napaurMaTu4eCKux 1Erno4uCK, KOTOPbIX TaK MHOI'O B pOMaHe.
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3aTBOPUIICS B JIIOOUMOM My3ee, CJI0BHO B cepaje. OH Bell TaM cpeau
CBOMX MAapUKOB KH3Hb (uiiocoda-cozepuaresns; OH paJoBajCs CBOMM
napukKaM, Kaxk CoJIOMOH CBOUM TBOPCHUAM, OH pasMbIIJIA O CBOUX IIa-
PHKax, OH COBETOBAJICSI CO CBOMMH ITAPUKAMH M MOPOH MOKHIANT HX C TeM
9yBCTBOM CIJIaJJOCTHOTO YIOBJICTBOPCHUS, KAaKOE INPUHOCHT JOOBITas
HCTHHA M KaKO€ OYEHb PEJIKO JOCTABIISUIA €My 3aceJaHus TOCylapCTBEH-
Horo coBera [15, p. 232].

Bce muio nmpekpacHo, «d Hapoja HUKOT/IA He ObUT TaK CYACTIUB XKHUTh
IO/l BOXUTENBECTBOM ITAPHKOB, KaK KOTZIa OHM He ObUIM HAJETHl HU Ha YbH
rosioBel» [15, p. 232]. Ho TyT xopoiro 3akpajiuch B IOJIOBY CTpallHbIE
TIO/I03PEeHUS:

— U Bce_xe, — cka3ai oH caM cebe, — a 4TO €CJH sl HaJleHy 3TOT
YUCHBIH IapyuK Ha MIymnnal

DTOT CcyneOHBII MapuK Ha YeI0BEeKa )KECTOKOTO M KOBApHOTO. . .

DTOT aIMUHHUCTPATUBHBIHN MTAPUK Ha YEIIOBEKA XUTPOTO U KAaIHOTO. ..

OTOT  BOWHCTBEHHBIH TapuK Ha  4YeJOBeKa  TPYCIHBOTO
U HEPEIIUTEIbHOTO. ..

DTOT UENOMYAPEHHBIH W CKPOMHBIA MapHK, BHYIIAIOIMINANA JOBEpHe
U NOYTEHHE, Ha JINIIEMEPHOT0 Pa3BpaTHUKA. ..

— Ax boxe moii! — Bckpuyan [Tonmokam0y, TpSAXHYB TOJIOBOU TakK,
4TO €r0 JUIMHHbIE BOJIOCH! yIaId €My Ha IJ1a3a, — KakK TPYJHO yNpPaBisATh
rocygapctBom! —

W1 nogymaB HEMHOrO, OH M300pel Takylo INTYKY, Kak OONBaHbI JUIs
mapukoB [ 15, p. 233].

bonBaHbI 17151 MApUKOB — €IIe OJMH MOAAPOK PYCCKOTO SI3bIKA Iepe-
BOMYKKY. B opurnnane aHukakux 60onBaHOB HeT. [1o-¢ppaHIly3cku KOpOIb
n300pen mpocto-HampocTto des tétes a perruques, TO €CTh JOCIOBHO
«TOJIOBBI JIJISl IAPUKOBY»; COBPEMEHHBIN CIIOBAPh TOJKYET 3TO KaK «IIOJI-
CTaBKY B BUJIC TOJIOBBI, HA KOTOPYIO HA/ICBAIKCH MAPUKHU [UIS IPHYECHIBA-
HUSA ¥ 3aBUBKW» U HAa3bIBACT Takoe 3HadeHue ycrapesmuM [18]. Onnako
MO-PYCCKH 3TU CaMbIe «TOJIOBBHI Ul ITAPHKOB» KaK pa3 U Ha3bIBAIUCH
OonBanamu. [lepBoHaYaIBEHO 3TUM CIIOBOM 0003HAYAJICS «OTPYOOK Jiepe-
Ba, y KOETO BEpX KPYIIIbIiA, HA KOTOPOM MapUKH, [UISIIBI, IIATIKY U JPYTHE
TOJIOBHBIC yOOpHI BBINIPABISIOTY, a 3aTeM TaK JXe CTalu 0003HavyaTh
TIYTIOB C «JIEPEBIHHBIMU rojoBammuy» [8, cti6. 269]3. B pomane Homwe

3 O pasnnunbIX QyHKUMSX clI0Ba «0oBan» B pycckoit aureparype X VI B. em.: [1].
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TeHUAIBHBIA MEXaHHK MI/ICTI/IFpI/I «OXHUBUID» OCPCBAHHBIC T'OJIOBbI, HO
IpH 5TOM OHH OCTAJIMCh OoJIBaHAMH:

— Bamemy BenuuecTtBy, — mpomomxmin Mucturpu, — IJOBOIHHO
TOJILKO TNPHIIOIHATH MapUK Hall TeM OOJBaHOM, KAaKOro €My 3axo4ercs
BBICIyIIaTh, M MOCTy4YaTh MaJbLIEM IO OAHOM M3 MLIMIIEK, KOTOpas
OpocuTcs BaM B INla3a U KOTOPbIE BBICTYNAIOT BIEpe] Oosee Wiu MeHee
CHJIBHO, CMOTPSI IO TOMY, CKOJIBKO MEXaHUYECKOTO yMa BJIOXKHII 51 B TOTO
WM uHoro OonBaHa*.

TTonokam0y Bosnocarsiii He 10 aancst KoHua Gppassl.

— Ho 51 He By HM Maeiiiel IUIIKY, Apaxkaimuil Mucturpu. —
Sl u xomeWku He AaM 3a TO, YTOOBI OOMEHSATH HA 3TOTO JEPEBSIHHOTO
6oJIBaHa rOJIOBY MOETO IMIABHOTO cepackupa’. boaBaH rmajakuii, Kak suIo.

— DT0 mpaBaa, — noaTrBepAw Mucturpu, — Ho Bamre Benmaectso
B MYZIPOCTHU CBOEH JIETKO HalileT eMy yHnoTpebOneHue. Bel MoxeTe crienars
U3 HETO BEJIbMOXY, IIPUCYTCTBYIOLIETO MIPU YyTPEHHEM BOCCTAHUHU C KO-
POJIEBCKOTO JIOXKa, HACIEJCTBEHHOTO CAHOBHUKA, JIIOOUMOI0 COBETHUKA,
YCIIENUINBOTO aKaIeMHKa, BpEMEHHOTO MUHHCTpPa, OQHUIINATILHOTO XYP-
Hanucta. — [loiinem nansbie.

— A mouemMy Ha 3TOM OoONBaHE MEJKHX LIMIIEK HECMETHOE
MHOX€eCTBO?

— OTO MOBEPXHOCTHBIN YM, KOTOPBIM 3aHIMAETCsI BCEM M HE CITOCO-
OCH HH Ha YTO; IIYIIbl HA3BIBAIOT TAKUX JIIO/IEHl YHUBEPCAIbHBIMU.

— A 4TO 03Ha4yaeT OJjHA-€INHCTBEHHAs IIUIIKa?

— OTO0 yM pe3KHii 1 aOCONIOTHBIN, KOTOPBIH COCPEIOTOUYHII BCE CBOU
CIOCOOHOCTH Ha OHOH Mjee, HO He CHOCOOCH BMECTUTH JIBE; IIIYIIIBI
HAa3bIBAIOT TaKUX JoAel punocodamu. <...>

— MHe xo4eTcst HOCIyIaTh OJHOTO M3 MOUX OOJBaHOB, — CKa3al
ITonokam0y, ¢ cuitoii HaxkuMasi OOJIBIIMM IAJIbLIEM Ha IIUIIKY, KOTOPYIO,
CyZisl IO €€ MOTEPTOCTH, UCIIOJIb30BAJIN HE OJHAKIBI.

— I'OCYJIAPD, B ceii Benukuii U MpeKpacHbIil IeHb, — MPOU3HEC
OonBad...

— O oOoxectBeHHbli [lomokam0y! — Bckpuyan Mucturpw,
OCTaBbTE 3Ty LIMIIKY. JTa TrojloBa MHE 3Hakoma. OHa Bcerga roBOPHUT
OJTHO ¥ TO %€, HO camMa He 3HaeT, 4To roBopur [ 15, p. 238-241].

4 YnoMuHaHUE INHINEK YKA3BIBAET HA MPEIMET NapOAuH — (QPEHOIOTHIO, UK
KPaHHONOTHIO (IPAMO YIOMSHYTYIO B ClIEyIONIeH IIaBe), T. €. HayKy 00 onpejeieHun
Xapakrepa 110 popme yeperia, co3aaressiMu KoTopoi Obuu aBctpuer @pann Moszed [amib
n Hemen Morans lacnap lmypureiiM; canTanock, 4To NINIIKK Ha YepeIe COOTBETCTBYIOT
Pa3HbIM CKJIOHHOCTSIM U CITIOCOOHOCTSIM.

5 CrnoBo «Komeika» GUTYPHPYET B OPUTHHAIIE; KCEPACKHDPY 31€Ch — IIOJIKOBOJELL.
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Wnaye rosops, y Hompe «romoBBl Il HapuKOBY» ONHCTaTENbHO
ONPaBABIBAIOT I0IAPEHHOE UM PYCCKHUM A3BIKOM IIPO3BHILE OOJIBAHOB.

3neck OymeT KcTaTH yIOMSHYTh O elle OJHOW 0COOCHHOCTH pOMaHa
«Hcropus boremckoro kopoisi». Ensa nu He coaBTopom Honbe BeicTyma-
eT B HeM xyaoxHUK Tonu XKoanno; «Mcropusi» crana oqHOU U3 IEPBBIX
KHUT, T/1€ WJUTFOCTPALlMU HalleyaTaHbl IPSIMO B TEKCTE, a HE Ha OTJAENbHbIX
CTpaHHIAaX M NOPOH BXOMAT C TEKCTOM B aKTHBHOE B3aMMOJCHCTBHE.
Cpemu npouero Tonu JKoanHO mM300pa3mi U 3acenaHue OONBAHOB —
qieHoB Muctutyra TomOykTy (mapoans Ha DpaHIy3CKyIO0 akaJeMHUIo,
Haja kotopoir Hombe B 1830 1. emie Mor cebe MO3BOJIMTH OTKPOBEHHBIE
HACMEIIKH; TPH Iofia CIIyCTsI OH CaM CTaJl aKaJIEMUKOM, ITO 0053aJI0 ero
K Oomblelt caepkaHHoCTH). Bot onu [15, p. 264]:

3aceoanue Axaoemuu Tombyxmy
Pucynok Tonu JKoanno, epasropa na oepese Anpu-/lesupe Iloppe

Timbuktu Academy meeting
Drawing by Toni Joanno, woodcut by Henri-Désiré Porret
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3

OpaHa U3 YNOMSHYTHIX BBIIIE MIIOCTACTEH aBTOPCKOTO s B POMaHe
uMenyetcs JoH [luk ne dandepatokno. DTO «YEIOBEK CaMblil JJIMH-
HBIH, caMblid TOLIWH, CaMBblil Y3KUH, caMblii T€OMETPUYECKU aOCTPaKT-
HBIM BO BCEX CBOMX M3MEPEHUSIX — CaMbIil HACIBIIIAHHBIN O IPEYECKOM
U JaTblHU, 00 OSTUMOJIOTHAX W OHOMATOIlesAX — Te3ax, Auares3ax,
rUnoTe3ax U Merare3ax — TpoIlaxX, CHHKONAX U alloKolaX — I'POMO3-
JSLIMI B CBOCH TOJIOBE Ha KaXKIyI0 MBICIIE MHOXECTBO CJIOB, Ha Ka)KI0€
paccykIeHne — MHOXXECTBO CO(U3MOB, Ha Ka)XKJI0€ MHEHIE — MHOXKe-
CTBO MapajioKCOB — HECMETHOE YUCIO (paMIINN, UMEH U MPO3BULI —
3a0BITBIX HAa3BaHWUH M OCCIIONIE3HBIX JaT — B3JOPOB OMOJIIOTHYECKUX,
OeccMmpIcnul] OMOIMOJIOTUYECKHUX, HENenocTed (PUIomornuecKux»
[15,p. 12].

B 1osiHOM COOTBETCTBUU € 3TON XapaKTEPUCTUKON MenaHT aAoH [Iuk
COBEPIICHHO HEKCTaTH 3aTeBaeT OOCY)XICHHWE TaKOTO IIpenMeTa, Kak
3eNeHas JeHTa. DTOH 3eJeHOH JIEHTOW BO BCTABHOW CEHTUMEHTAJIbHOM
IIOBECTH 3aBsA3aHbI [V1a3a y CJIETNON AEBYIIKH I10CIIE OIepalii; 3STUMOJIO-
TUYecKHe U UCTOPUUECKUE ITYAUH JoHa [11Ka He UMEIOT K 3TOMY CIOXKe-
Ty HU MaJIeUIIero OTHOILIEHUS], TEM HE MEHEE YUEHBII MyK IpeaeTcs UM
CTPacTHO U 6€30CTAaHOBOYHO U TOXOAHUT 0 YTBEPKIACHHS, UTO IepBasi 13
3€JICHBIX JICHT «3TO, BHE BCSIKOTO COMHEHHS, Ta, KAKyI0 TOTyOb IMpUHEC
B HoeB koBuer; Brpouem, MHOromyapbiii Camroans boinap yTBepxkaaer,
YTO 3TOT TaK Ha3bIBAEMbIH roIyOb HA CaMOM Jielie ObLT cepeOpUCTOl yaii-
KO, OO OYEeHb MANOBEPOSATHO, 4TOOBI HOMi, KOTOPBIH MBICIHII TOBOJIBLHO
3[IpaBo, KOTa He OBIJI IIbSTH, K UMEJT B CBOEM PaCIIOPSIKEHUH IETBIH CaoK
BOJIOTIJIABAIOLINX MTHUI, BBEPUII MOJTOOHYI0 MUCCHUIO MITULE CYXOIMYTHOM.
Uraxk, XKan Jle [lenerbe, orcTaBup OHONICHCKHAX TOMYy0sl U BOpOHA, ITOJIA-
raet, 4yTo To Obu1a BeIIbY [15, p. 149-150].

B opurunae nocnensss gppasa BEIIAIUT Tak: «Aussi, indépendam-
ment de la colombe et du corbeau de la Vulgate, Jean Le Pelletier croit
y voir un butor».

[Tokxa HMUYTO B 3TOM (pparMeHTe He MPEACTABIAET OCOOBIX TPYIHOCTEH
IUTSL TIEpeBOYMKA M KOMMeHTaTopa. bubielickue roay0b 1 BOpOH — TIO-
HATHAs OTChUIKA K KHUre beitus (8:6—7, 10—11). [ToHATHBI ¥ ynOMUHA-
uHus Camrosns bomapa u XKana Jle [enerbe. O6a u3yvanu OuOneicKux
*KUBOTHBIX. Dpanuy3ckuii >pyautr Camiodnbs bomap (1599-1667) Obun
aBTOpPOM JaTWHCKOro Tpakrara «Hiérozoicon» (1663), TOCBSIEHHOTO
BCEM JKMBOTHBIM, YIIOMSIHYTHIM B BUOIUM; cO CBOEH CTOPOHBI, aIXUMHUK
XKan Jle Tlemerne (1633—1711) Beimyctun «Paccyxnenne o HoeBom
koBuere» (1699), rie onmuchiBaJI pa3MeIeHUE KUBOTHBIX B KOBUETE, HX
paIMoH, ATUTEIHHOCTH MOTOMA M POYHE BaXKHBIE O0CTOATENBCTRA.
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IIpoGnema i mepeBoYMKa BO3HUKAET TIOCIIE TOTO, KaK B OTBET Ha
3TO Y4YE€HOE pacCyKIEHHUE MOJAeT PeIIuKy bpeok — TpeTbsa umnocrachk
aBTOpa, IIyT M HACMEIIHUK, MOCTOSHHO mepebuBaromuii lona [luka.
Bpenok 6pocaet: «Trois butors, ni plus, ni moins, Jean Le Pelletier, Bo-
chart et toi, dit Breloque» [15, p. 150]. Ecniu pykoBoCTBOBAaTECS IEPBHIM
CIIOBapHBIM 3HAYCHHEM CJIOBa butor — BEINb, TO (pa3a bpenoka 3Bydut
Heneno: «PosHo Tpu Beinu: XKan Jle [Tennerse, bomap u te1». OgHAKO BO
(hpaHITy3CKOM SI3BIKE CIOBO butor HMeeT U BTOpPOE 3HAYEHHUE: HE TOIBKO
BBITb (TITHIIA), HO €Ille YEeJIOBEK IIYIbIi, TPyObli, HEYKITtOXKHiA. Pycckas
K€ BBIITb HUKaKUM BTOPBIM 3HaU€HHEM He 00aiaeT. Mex TeM B IepeBoje
JOJDKHA (DUTYpUPOBATH HMEHHO OHA, MOCKOJBKY 3TOT (PparMeHT compo-
BOXKJAeTCsl WILTIOCTpaluel, Ha KOTOPOH TpeM YUYEHBIM MY)KaM IpHUIaHO
«IOPTPETHOE CXOJCTBOY» UMEHHO C BBIMbIO:

Pucynok Tonu JKoanno, Buinw, unu 6yeaii
epasiopa Ha Oepese Anupu-/lesupe Iloppe Bittern
https://ru.wikipedia.org/
Three bitterns, or three morons wiki/Bonvwas_evinv#/media/
Drawing by Toni Joanno, woodcut by Henri-Désiré @aiin:Bittern_-_Botaurus_
Porret stellaris jpg

W BOT TyT pycCKHii A3BIK ONSTh MPUXOIUT HA MIOMOIIb MIEPEBOIYHUKY.
[Ituna, koropyto yrmomuHaeT Hombe B TEKCTe M KOTOpask M300pakeHa
Ha kapTuHKe JKoaHHO, B OpauyHOE BpeMs M3/1aeT KPHUK, HATIOMUHAIOIIUN
KOpPOTKHIA peB ObIKa, 332 YTO ee¢ Ha3bIBalOT OyraeM (Oyraii — ycrapeBiiee
Ha3BaHME B3POCIIOTO HEKACTPHUPOBAHHOTO OBIKA)S, UE€M 51 U BOCIIONbB30-

6 Cm., nanp., B «Kasanepucr-nesune» (1835) Hamexanr [[ypoBoii: «...CIbINIAHHBI
MHOIO CTOH NPOMCXOIMJI OT IITHIIBI, )KUBYIIEH Ha 00I0TaX U HAa3bIBAEMOM Oyeail, TO eCTh
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BaJach B IIEPEBOJE, NMOTOMY YTO IO-PYCCKH OyraeM Has3bIBAIOT TaKXKe
6011b1IOr0 rpoMO3aKoro My>kuuny. [IpaBna, Takoe ynorpediieHue BOLLIO
B o0uxoj nuiib B camoM koHle XIX B.; cyas mo HanmonansHOMY KOp-
IyCy PYCCKOTO sI3bIKa, CaMblii paHHUHN ciaydail garupyercs 1892 r; ato
HaneyaranHas B «Mcropuueckom BecTHuke» nosectb ®.JI. Kprokosa
«['yneOmukny, rae OAUH U3 IePCOHaXKEH TOBOPUT APYIOMY: «...TEOs HE
npoObelIs — UIIb Kakoi Oyrai» [5, c. 61]. Ho TpeGoBanus Temmnopaiib-
HOH cTuim3anuu (TO €CTh 3alpeTa Ha ynoTpebieHue B MEePEeBOE CIIOB,
BOIIEIINX B PYCCKHUH SI3BIK CUIIBHO TI03KE CO31aHHSI IIEPEBOAUMOTO IIPO-
M3BelIeHHUs) IPUMEHUTEIBHO K HPOHUYECKUM H KOMUUYECKUM TEKCTaM He
TaK CTPOTH, 371€Ch BO3MOXHBI aHAXPOHU3MBI, TJIABHOE, YTOObI YUTATEIH
cuuThIBaNM upoHuto. [loaTomy B MoeM mepeBone MoHoior aoHa Iluka
KOHYAETCsI CIIOBaMH: «...TIOJIaraeT, YTO TO ObLIA BBITIb, WIIH OyTaii», mocie
yero bpesnok mosydaer npaBo BOCKIMKHYTh: «byraes 31ech poBHO Tpoe:
XKan Jle Ilenetse, bomap u Th».

4

OnHa U3 TUIOTE3, OOBACHAIOMNX HPOUCXOXKICHHE (aMIIIHH JOHA
IMuka me dandepmokno, 3aKII0YACTCS B TOM, YTO OHA IPOUCXOIUT OT
Ha3BaHMs BTOPOi I1aBbl nepBod KHUTH «I'apranTioa u Ilantarprosna» Pa-
6xe. [maBa srta, xoropyto Hoxbe ymomuHaer B cBoeM pomane [15, p. 169],
no-¢paniy3cku HocuT HaszBanue «Fanfreluches antidotées». H.M. JIro6u-
MOB TIEPEBEJI 3TO KaK «IeNUTENbHbIE Oe31enkn» [7, c. 34], HO 1Jis epeBoaa
«HcTopun koposist boremMum» Takoi BapuaHT MOAXOAUT II0XO0, IOTOMY YTO
Mexy PaHdeparokno u 6e3aenKkaMy HUKaKask CBA3b HE NPOCIECKUBACTCSL.
A CcBSI3b 3Ta BaXKHA, TIOCKOJBKY, 10 000CHOBAHHOMY MHEHHIO (DpaHITy3CKOM
HccreioBaTesHUIBI TBopuecTBa Hompe, dammus mona Iluka mpusBaHa
JMCKPEAUTUPOBATh ero yueHocth [20, p. 281-283], Bexb OTHOCHTEIHHO
r1aBel «Fanfreluches antidotées» (B camom nene oueHp TemHoi) Hombe
yTBEpkKaal B cTaThe «O HEKOTOPBIX CATUPHUYECKUX KHUTAX U KIII0UE K HUM)
(1834), uTo «cMBICIIa OHA HE UMEET, IIOTOMY YTO CAMOMY aBTOPY HE YTOJHO
OBLIO B HEe TAKOBOHW BIOXKUTHY [ 14, p. 440]. luckpeauranuu cnocooCcTByeT
¥ 3Bydamias B 3TOH (paMuINU mamsaTh o ToM, uyTo nMeHeM Fanfreluche 3Ba-
Jack 37as Qes B ckaske Karpun 1’OHya (IrcaTeIbHULBL, BEICOKO IIEHUMOH
Honpe) «Babiole» (1698; B pyc. nep. «[lobpskymka» [6]). Hu mobGpskymika,
HE 0€3/IeIKH COBCEM He ITOXO0XH I10 3Bydanuio Ha fanfreluche. Mexny Tem
PYCCKHH f3BIK TIOJICKa3bIBaeT st cioBa fanfreluche mapornmuyeckuii me-
peBo «OUHTHQITIOIIKIY, KOTOPBIH OIIVKE H 110 3HAYCHHIO, U [0 3ByYaHUIO,
a BOBMOXHO, U TIO IPOUCXOKICHNUIO: (Ppaniy3ckoe fanfreluches cunraercs

6b1k» [3, €. 66]. CnoBaps [lans Ha3bpIBaeT OHUM U3 3HAYCHHN CII0Ba «Oyraii» «00IOTHYIO
MITUIYy U3 CeMEWCTBA [arenb. .. BRIb) [2, ¢. 135].
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MIPOM3BOIHBIM OT MO3JHETATHHCKOTO famfaluca (Bo3ayurHble my3biph) [17],
HO K HEMY K€ BOCXOIUT 1 uTanbsiHckoe fanfaluca (mpoaenku, mryTki), oT Ko-
TOPOTO, TI0 OTHOI U3 BEpCHi, MPOU30ILIN pyccKue «puHTHdIIomKn»’ [10].

* %k ok

[IpuBeneHHBIE (WIETKOCTH MEPEeBOAa» MOTYT IOKa3aThCs MPOCTO
MpUMepamMH CIIy4alHOTO BE3CHUS, HEXKIAHHOW yoauyd MepeBOAYHKA;
COOCTBEHHO TOBOpsI, O€30THOCUTENHHO K Hombe OHU TaKOBBIMHU U SIBIISI-
totcst. Ho B koHTekcTe TUHTBUCTHUYECKUX Teopuit Honpe oHM BHe3ammHoO
o0peTaroT nIyOoKuit cMbIci. J[€J10 B TOM, UTO B YHCIO MHOTOYHCICHHBIX
3anatuii Hompe (9HTOMOMOTHMs, OmOmuorpadus u OuOmuoduins, u-
TepaTrypHas KpUTHUKA, XyJOXXECTBEHHAas MpPO3a) BXOAMIM JMHIBHCTHKA
u nexcukorpagus; B 1808 1. oH BeimyckaeT «TONKOBEIM ClOBaps OHO-
Maroreit» (2-e m3a. 1828), B 1828 1. (2-e m3n. 1829) — «Kpurnueckuit
pa3bop cioBaped (paniy3ckoro s3bika», a B 1834-m — «Hauana
JUHTBUCTUKU»®. B nuHreucruyeckux teopusx Hoxmpe Gonblioe mecto
3aHMMaja TaK Ha3blBaeMas KpaTHJIMYecKas MUMOJIOTHYECKas yTOMUS:
Honpe MeuTan o ceMHOTHYECKH MPO3PAYHOM CJIOBECHOM 3HAKE, UY>KJI0M
KOHBEHIIMOHALHOCTH, 0 «MUMOJIOTHYECKOM» S3bIKE, KOTOPBIA MOKa3bI-
BaeT NPSAMYI0, a HE YCIOBHYIO CBA3b MEXIY BEIIbIO U ee HazBaHueM [11;
12)°. Tak BOT, mycKaii 0a0yIIi 3TUMOIOTHIECKH HE CBA3aHBI ¢ 0a0yIIKOii,
a ¢puntudmomku ¢ fanfreluches cBsA3aHbl He HaBEepHSKA; MyCKal BBIb
30BeTca OyraeM Ha PyCCKOM, a HE Ha (DPaHI[y3CKOM SI3bIKE, M TOJIOBBI
MPEeBpamIaloTCs B OOMBAHOB TOXKE TOJIBKO HA HEM; OTU (POHETHUECCKUE
wi MeTapopudecKkre COMMKEHUS HE TONBKO MOMOTAOT MEPEBOMUYHKY,
HO M B KaKOM-TO CMBbICIIE MOATBEPKAAIOT 0€3yCIOBHOCTh JaHHBIX CJIO-
BECHBIX 3HaKoB. Bo BcsikoM ciyuae, MHe KaxkeTcs, 4yTo Hompe Takyro
0e3yCIIOBHOCTh B HUX OBl yCMOTpPENT — U OBbLT OBI paji He MEHBIIIE CBOETO
MEePEBOUHKA.

7 Jlpyras Bepcus BO3BOAUT ero Kk Hemenkomy Finten und Flausen — «XuTpocth
U JIETKOMBICITHEY.

8 Brimymennsiii B 2008 1. c6opHuk pabor Hombe Ha THHTBUCTHYECKHE WM OKOJIO-
JIMHI'BUCTHYECKUE TeMbl [19] HacuMTHIBaeT LIECTh COTEH CTpaHHL. B HazBaHMM KHHUIH
1834 r. Hoxbe oaHuM U3 nepBbiX Bo OpaHIUK YHOTPEOUI CIOBO «JIMHTBUCTUKA», XOTS
€ro JUHTBUCTHYECKHE IITYAUH 3a4aCTyI0 HAIIUCAHBI IEPOM HE CTOJIBKO YYEHOI'0, CKOJIBKO
HO9TA.

9 TakuM A3BIKOM MPEACTABISICS HOMbeE S3bIK IEPBOOGBLITHOTO YEI0BEKA, COCTOSBITUN
13 OHOMATOIIEH, KOTOphIE OH MOJENIII Ha JBa pa3psaa: COOCTBEHHO OHOMAaTOIllen —
MOApaKaHUs 3ByKaM, KOTOPbIE NMEPBOOBITHBIA YEIOBEK CIIBIIIAN BOKPYT Ce0sl; U «MH-
MOJIOTH3MBI» — €T0 COOCTBEHHBIE KPHKH M Bockiaunanus [13, p. 264]. Bo Bpemena
Honbe BbIpaboTKa rUIIOTE3 OTHOCHTENBHO IPOUCXOXKACHHS S3bIKa Ka3ajlach HE TOJIBKO
JIONyCTUMOW, HO U BIIOJIHE €CTECTBEHHON; MEpPBHII OTKa3 paccCMaTpHUBaTh THIIOTE3HI
Takoro poja Obu1 3asiBiicH B 1866 1. (oH Boien B ycTaB [1apiKCKOro THHIBUCTHYECKOTO
obmectsa; cM.: [4, c. 446-447]).
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Abstract: At the beginning of 1830, Charles Nodier’s novel, The Story of
the King of Bohemia and His Seven Castles, was published in Paris. Even in the
21% century, this novel may seem avant-garde and violates all literary canons and
rules. Its narrator appears in three hypostases, which constantly enter into disputes
with each other; it mixes a variety of styles and genres; its author accompanies many
words with chains of several dozen rhyming synonyms. All this does not make it
easier to translate The Story of the King of Bohemia into any language, even a related
Romance language, not to mention Russian. Apparently, these features explain the
fact that two translations of the novel, into Spanish and English, appeared only in the
21% century, the first in 2016 and the other in 2023, but there is still no translation into
Russian. The author of the article is working on a Russian translation of The Story
of the King of Bohemia for the “Literary Monuments” series, and the presented note
is devoted to one aspect of this work. Oddly enough, it is not about the difficulties
of translation (which in this situation would be quite logical) but about its “eases,”
that is, about those cases when the Russian language provides the translator with
means of word play that are absent in French. For example, neutral “wig heads”
(tétes a perruques), which come to life in the novel but behave like stupid idols, when
translated into Russian, most naturally become “wig heads” <6onBaHbI U151 TapHKOB>,
since in Russia in the 18" century this is a hairdressing device was named in this
way, but at the same time the word “moron” <6onBaun> had a pejorative meaning: it
meant fools (a play on words that is absent not only in French but also in English).
The article provides several similar examples, and at the end, it explains why, in the
case of Nodier, these examples do not appear to be random luck for the translator,
but the implementation of the author’s linguistic utopia.
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